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	Aktuelle Debatte: Beziehungen zwischen Schweiz und der EU
Débat d'actualité: Relations entre la Suisse et l‘UE
Dibattito d'attualità: Relazioni tra la Svizzera e l'UE
	
	
	
	EDA
DFAE
DFAE
	
	
	IIIb/IV


	
	21.3622
	n
	DE
FR
IT
	D.Ip. Fraktion S. Europa. Gibt es ein Konzept?
Ip.u. Groupe S. Europe. Y a-t-il une stratégie?
Ip.u. Gruppo S. Europa. Esiste un piano?
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	21.3623
	n
	DE
FR
IT
	D.Ip. Fraktion GL. Wie will der Bundesrat eine stabile und verlässliche Beziehung zur EU in Zukunft sicherstellen?
Ip.u. Groupe GL. Comment le Conseil fédéral entend-il désormais garantir une relation stable et fiable avec l'UE?
Ip.u. Gruppo GL. Come intende il Consiglio federale garantire anche in futuro relazioni stabili e affidabili con l'UE?
	
	
	
	
	
	
	

	
	21.3624
	n
	DE
FR
IT
	D.Ip. Fraktion G. Rahmenabkommen. Wie weiter nach dem unnötigen Verhandlungsabbruch?
Ip.u. Groupe G. Accord-cadre. Que faire après la décision inutile de rompre les négociations?
Ip.u. Gruppo G. Accordo quadro. Come procedere dopo l'inutile rottura dei negoziati?
	
	
	
	
	
	
	

	
	21.3625
	n
	DE
FR
IT
	D.Ip. M-E. Wie weiter nach dem Insta-Verhandlungsabbruch?
Ip.u. M-E. Que va-t-il se passer après l'abandon de l'accord-cadre institutionnel?
Ip.u. M-E. Come si procederà dopo la rottura dei negoziati sull'Accordo istituzionale?
	
	
	
	
	
	
	

	
	21.3626
	n
	DE
FR
IT
	D.Ip. Fraktion V. Klärungen zum institutionellen Abkommen
Ip.u. Groupe V. Clarifications concernant l'accord institutionnel Suisse-UE
Ip.u. Gruppo V. Chiarimenti relativi all'Accordo istituzionale
	
	
	
	
	
	
	

	
	21.3516
	n
	DE
FR
IT
	Ip. Fraktion RL. Sicherung des bilateralen Weges. Interessen der Departemente?
Ip. Groupe RL. Sécuriser la voie bilatérale. Quels sont les intérêts des départements?
Ip. Gruppo RL. Garantire il mantenimento della via bilaterale. Interessi dei dipartimenti?
	
	
	
	
	
	
	

	
	19.400
	s
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. SPK-SR. Mehr Transparenz bei der Politikfinanzierung
Iv. pa. CIP-CE. Plus de transparence dans le financement de la vie politique
Iv. pa. CIP-CS. Più trasparenza nel finanziamento della politica
	
	Antrag der EK
Prop. de la Conf. de conciliation
Prop. della Conf. di conciliazione
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Cottier
Gredig
	
	IIIb/IV

	
	20.034
	n
	DE
FR
IT
	Bundesgesetz über das Internationale Privatrecht. Änderung
Loi sur le droit international privé. Modification
Legge federale sul diritto internazionale privato. Modifica
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Bregy
Lüscher
	
	IIIb/IV

	
	20.063
	n
	DE
FR
IT
	Ausländer- und Integrationsgesetz. Änderung
Loi sur les étrangers et l’intégration. Modification
Legge federale sugli stranieri e la loro integrazione. Modifica
	
	
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
DFGP
	Cottier
Gredig
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	Parlamentarische Initiativen 1. Phase
Initiatives parlementaires 1re phase
Iniziative parlamentari, prima fase
	
	Fortsetzung
Suite
Continuazione
	
	
	
	
	

	2Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Initiativen zirka 12.45 Uhr 
2Votes groupés sur toutes les initiatives parlementaires vers 12h45 
2Voti raggruppati su tutte le iniziative parlamentari verso le ore 12.45 



